
A meghonosodott és ma is használatos tájszavak egy része kimondottan jellemző 
Pókára, ezek, bár kevésbé, használatosak a szomszédos falvakban is. Hasonlóság szempont­
jából Pókakeresztúr áll a legközelebb. A tájszavak nagy része a helység népességének fő 
foglalkozásával: a földműveléssel és az állattenyésztéssel, valamint a mindennapi éleiben 
használatos különböző eszközökkel és szerszámokkal van kapcsolatban.

Jellegzetesnek tekinthető, hogy gyakran az egyes szavakban előforduló o magánhangzó 
helyeit az a-t ejtik, például korsó helyett karsót, kolbász helyett kalbászt mondanak. Általá­
ban elterjedt, hogy a „be” igekötő helyett bé-t mondanak, például: bétakar, bémegy. Egyes 
szavakban az ö magánhangzónak egy, a rendes kiejtésnél nagyobb szájnyílással kiejtett vál­
tozatát használják ilyen szavakban, mint például: ökör, döngöl stb. Előfordul az e-nek i-vel 
való helyettesítése is, például: veder – vider, kenyér – kinyér stb.

A következőkben alfabetikus sorrendben soroljuk fel a leggyakrabban előforduló szava­
kat.

A, Á
abajdok – balkezes, tökéletlen, rosszul meg­

oldott valami
abiza – az bizony
accide – add ide
acsarog – haragszik valakire
akadékos – kötekedő
almárium – edények, élelmiszerek tartására 

szolgáló, zárt ajtójú szekrény
aluszik – alszik
aluttej – aludttej 
annét – onnan 
apó – nagyapa 
asszan – asszony
asztag – kazal
aziránt – abban az irányban 
aztat – azt
ácsorog – céltalanul álldogál
ágas – épület- és kerítéstartó faoszlop 
ágál – büszkélkedik, hivalkodik
áj hejt – maradj helyben
álkapca – állkapocs
ángyó – a szülő testvérének, a sógornak a 

felesége
ártán – hím malac
átajába – általában, akkordban vállalt mun­

ka

B
bag – bog, a fa ágának eredése a törzsből 
bakk – a fűrészelendő fát helyezik rá 
bakkszekér – nyers fűzfaágakból hajlítással

készült gyermekjátékszer
barazda – barázda
bá – bácsi
bábó – láb a gyermek nyelvén
bács – juhász
bárán – bárány
begyes – hivalkodó
belé – bele
beléáll – beleáll
bé – be
bébeszéli neki – meggyőzi valamiről
beretva – borotva
bészeg – beszeg
birtyóka – éretlen szilvaszem
biza – bizony
bingyó – éretlen gyümölcs
bogárzik – a tehén céltalanul elhagyja a 

csordát
bórnyu – borjú
bót – bolt
botrafacsart – kürtöskalács
böcsködik – bölcselkedik, dicsekszik
böcsö – bölcső
buba – baba
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búgatás – a kocát a kanhoz viszik 
búgja – boglya
burikál (fel) faltól – feltol, -emel a fára 
burustyán – borostyán, orgonavirág 
buzerál – bosszant, mérgesít 
bütü – valaminek a vége 
bűzöli – szagolja
büzü – illatos, szagos

C
cakompak – mindenestül 
carka – szarka
celecula – rongyrakás, limlom 
cibre – korpaleves
cigán – cigány
cigánpurdé – cigánygyermek 
cigánutra ment – félre nyelt 
cika – csíra
cikázik – kicsírázik
ciment – cement
cinege – cinke 
cubák – comb
cudar – rossz, nem megfelelő
cundra – durva szövésű, rongyos ruha 
curukkol – hátrafelé megy

CS
csatlás – szekéren a létrákat összetartó farúd 
csá – az állatot jobbra irányító szó 
csáklya – fából készült korcsolya 
csámpás – fejletlen, gyenge
csángál – elkóborol, félrejár 
csára áll – jobbra áll a szekér rakománya 
csávon – kis vasércüst
csepegő – ereszalja
csepű – durva kenderszál
cserefa – tölgyfa
cserén – szalmafedeles, pitvaros házakban, 

kémény hiányában a padláson a füst fel­
fogására szolgáló, sövényből készült épít­
mény

cserget – csörget
csergető óra – ébresztő óra
cséphadaró – száraz gabonatermést kiverő 

farúd
csics – csecs, női mell 
csicsés – becses 

csimasz – cserebogár lárvája 
csimbolyodik – belekavarodik 
csipeszkedik – kapaszkodik 
csiplőgép – cséplőgép
csiszázik – gyerek szekéren potyázik
csitkó – csikó
csitorog – nyikorog
csizsma – csizma
csóva – határt jelző, botra kötött rongy, ma­

darak ijesztésére is szolgál
csúp – zsáknak a sarka
csupar – csupor
csutak – farönk
csücsül – ül
csüllő – csörlő, a szövéshez a fonalat a cső­

re tekerő szerkezet
csürdöngölö – az újonnan épített csűrt vagy 

házat azért engedi át a gazda az ifjúság­
nak vasárnapra táncnak, hogy földjét ke­
ményre döngöljék. Erre alkalmasnak mu­
tatkozott a csűrdöngölőnek nevezett tánc 
vagy nóta

csürke – csirke

D
dancs – mocskos, koszos
dangó – dongó
decka – deszka
degenyeg – degeny, szekérkenő
delel – az állatok a legelőn délben pihennek 
derékszeg – a szekér hátsó tengelyét az el­

sőhöz rögzítő vasszeg
derendóncia – nagy zaj
dézsa – vízhordó faedény, túró eltevésére is 

használják
disznyó – disznó
dohán – dohány
dörgöl – ruhát dörzsöléssel mos

E, É
ebbe a hejbe – azonnal, ide
eccer – egyszer
egyes-egyedül – egyedül
együdös – egyidős
eisze – talán
eléfelé – előre
elévesz – elővesz
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ellát – megvendégel
elsőház – a lakóház mindig rendben tartott, 

ünnepélyesen berendezett szobája
eme – nőstény malac
eper – szamóca
eplén – szántalpakat összekötő fagerenda
eresz – kisebb tárgyak elhelyezésére szolgá­

ló, a lakóház hátsó végén kialakított épü­
letrész

errefelé – ebbe az irányba
eszterhéj – a tető csepegő része; az épület­

fedél falon kívüli része, ahol a fecske 
fészkel

éde – édesanya
éhomra – éhgyomorra
észkos – északi fekvésű, északos

F
facsar – csavar
facsarintos – csavaros észjárású
falás – kicsiny
falurozája – pletykás
farol – az állat oldalra kitér
fataró – homoszexuális, hermafrodita, két­

nemű
fátyolszita – sűrű szövésű szita
fehérnép – nőszemély
fejjebb – feljebb
fejtő – szövéshez felhasználandó, vetőszeg- 

re feltekert fonal
felesleg – fölösleg
felhérc – szekéralkatrész
fennforgó – vendégségen felszolgáló
fentö – kerékküllő
fergettyű – szekéralkatrész
feslag – láda
feszítő – szövőszéken a megszórt vászon fe­

szesen tartásra szolgáló fémlemez
feszt – állandóan
fizfa – fűzfa
fogdos – a szövendő fonalnak a nyüstön és 

bordán való áthúzása
fonó – kender vagy gyapjú megfonását vég­

ző esti társasösszejövetel
fövény – homok
frustuk – reggeli
fudri – szeleburdi

fuszékli – zokni
fuszulyka – paszuly (bab) 
fuzsitus – szeleburdi
füsü – fésű 
fűtő – kályha

G, GY
gabonás – szemes gabona raktározására 

szolgáló épület
gagya – gatya, alsónadrág 
galicka – kalitka 
gamboc – gombóc 
gaz – gyom, szemét
genge – gyenge
gerendely – az ekét a taligával összekötő fa­

gerenda
gerezd – fürt
gönne – nőstény sertés 
gúnya – ruha
gusa – golyva
gutta – szélhüdés, agyvérzés
gúzs – hajlékony favesszőből készült 

kötözőág
guzsaly – a megfonandó kender vagy gyap­

jú tartására szolgáló eszköz
gyaka – szekéren vagy szánon az oldaldesz­

kát tartó karószerű rúd
gyakorta – gyakran 
gyamláló – gyomláló 
gyarló – gyenge, silány 
gyámbász – tépáz 
gyúrodik – tolakodik 
gyutó – gyújtó 
gyükér – gyökér 
gyümöcs – gyümölcs 
gyütöget – gyűjtöget

H
habaró – gyorsan beszélő 
hadaró – cséphadaró
haddelhadd – valami nehéz vár rá 
hagyakozik – vesződik, vitatkozik 
hajhász – kerget, keres
hambár – gabonatartó nagy láda (hombár) 
hanyatán – háton fekve
hanyigál – hajigál 
hargas – horgas 
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harisnya – posztónadrág 
harmaton – korán reggel 
hasajó – a szövőszék tengelye 
hántató – hánytató
hántás – a kukoricacső hajának eltávolítása 

(kukoricafosztás)
hántó – a fenti műveletet végző kukorica­

fosztó
hárászkendő – fejet és vállat takaró női ken­

dő
háznépe – a házban lakó család 
hengeredik – gurul
hess – a szárnyasokat kergető szó
héhel – deszkán rögzített acélfogú eszköz a 

kenderszálak kiválasztására
hídlás – az istálló fapadozata 
hiju – a ház padlása 
hinta – gyermekjáték
horpasz – az állat lágyéki része
hosszú vas – az eke földet hasító része 
höjkölés – az állat hátrafelé terelése 
hűtes – esküdt

I
idétlen – ügyetlen, idomtalan 
idétlenkedik – bután viselkedik 
igéz – szemmel ver
ihatnám – szomjas vagyok 
imitt-amott – itt-ott 
ingem – engem
irka – füzet
iskala – iskola
istráng – kisebb kötél, istráng
isztike – ösztöke, az eke vasának letakarítá- 

sára szolgáló eszköz
isztina – esztena, juhászlak 
itattya magát – jólesik inni 
izen – üzen
izé – el nem fogyasztott állati eledel, 

gurdély

J
jahak – juhok 
jába- hiába 
jándék- ajándék 
jár a szája – sokat beszél 
jó büzü – jó szagú 

jódarab – nagydarab ember, nagy tömeg 
jóféle – kétes viselkedésű ember 
jókor – korán
jókora – nagydarab
jópipa – könnyű erkölcsű ember 
jövés-menés – járkálás

K
kabala – ekét szállító faszerkezet
kabdos – kapkod
kacsis – kocsis
kajiba – kaliba
kajla – lekonyult
kajtat – keres, kutat
kalangya – kévékből rakott kereszt, széna­

boglya
kaláka – kölcsönösségi alapon végzett mun­

ka
kalán – kanál
kalbász – kolbász
kapari – gyűjtő szenvedélyű
kaparsó – koporsó
kapca – lábra tekert vászondarab
kapuzábé – kapufélfa
karbács – korbács
karé – karéj
karlát – korlát
karicsál – kárál, (tyúk) rekedtes hangot hal­

lat
karmantyu – csuklóvédő
karpa – korpa
kas – kukoricagóré, csöves kukorica eltartá­

sára szolgáló építmény
kasár – 1. az állatok (juhok) őrzésére beke­

rített terület 2. kosár
kaszten – alacsonyabb, fiókos szekrény 
kavács – kovács
kákabigyikó – kákabütyök
kecskebuka – bukfenc
kemence – kályha
kert – kerítés (fából fonott)
kestyü – kesztyű
keszkenyő – női fejkendő
kevert – csirkék eltartására készített liszt­

víz keverék
kicikázik – kicsírázik 
kifiguráz – kigúnyol 
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kikött – kikelt
kilis – kelés, tályog 
kiskert – virágoskert 
klánéta – klarinét
kóber – szekérszorító gyékény 
kócs – kulcs
kódus – koldus
kont(ra) vásárol – hitelbe vásárol 
koré – kukoricaszár
korélábé – karalábé
koszt – étkezés
kosztol – élelemmel lát el 
kotorász – keresgél 
köccség – költség 
köpdösik – köpköd
körtöve – körte 
kudus – koldus 
kukucsál – leskelődik
kupa – régi űrmérték, kisebb gabonamérő 

edény
kuporgat – takarékoskodik (spórol) 
kurdukuca – szilvához hasonló, de kisebb

csontmagvas, vadon termő gyümölcs 
kurkászás – gyümölcs, gabonamag betaka­

rítás utáni felszedése, begyűjtése
kurta – rövid
küszürü – köszörű

L
lajtorja – létra
lang – láng
langaló – lángos, kenyérsütő kemencében 

sült
lapocka – szánnál a talpat az eplénnel 

összekötő megmunkált fadarab
laposvas – az eke része 
lapótya – lángos, palacsinta 
lapta – labda
lábitó – a szövőszék része
lábtól – a láb felől 
lábujika – lábujj 
lájbi – mellény 
lángos – palacsinta 
legin – legény 
lejáratta magát – elvesztette a tekintélyét 
lejárt az idő – eltelt az idő 
lepcsés szájú – szószátyár 

letejel – beadja a derekát, fizet
légej – víz szállítására szolgáló faedény 
léhás – szem nélküli termés, gyenge termés 
liján – leány
lőcs – szekér kerekét a tengelyhez rögzítő 

tartozék
lúd – liba

M
macsi-macsi – lovakat hívó szó
magához tért – eszméletre tért 
magyaró – burgonya, krumpli 
malam – malom
marok – aratáskor kézbe vett szalmás gabo­

na
mas – mos
matarász – keresgél
matolla – fonal feltekerésére szolgál 
mazzag – madzag
mána – málna
mecsevedett – legyengült, gyengén fejlődő 

fiatal állat
meddü – meddő
megcsináltat – javasasszonnyal, pappal 

büntetést kér a vétkesre
megétet – megmérgez
megkurtit – megrövidít
megkülönöztek – férj, feleség különváltak 
megnyivaszt – megfojt
mejen – megy
megszonnyazik – megszomjazik 
mellette van – az ö pártján áll 
merőbe – folyton
ménkű – villám
mihejt – amikor
mijes nap – méhesnap, hétköznap, munka­

nap
mingyár–mindjárt, azonnal
murva – szénatörmelék
musta(apa) – mostohaapa 
mutuj – hallgatag, balga

N, NY
naccsága – nagysága, úrasszony 
naggya – a dolog java része 
nagyol – durva munkát végez 
nagy üdő – viharos idő, zivatar
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nanó – nagyanya
ne tedd magad – ne kétszínűsködj 
nyaggat – kínoz, faggat 
nyakaszakadtára – minden erejével 
nyavaja – betegség 
nyavalyatörés – epilepszia
nyércuska – fából készült, kisszemű gabo­

nát mérő edény
nyoszoja – esküvői női ünnepi öltözet 
nyugovás – pihenés
nyutó – a szekér hátsó tengelyét az elsővel 

rögzítő fa
nyutópad – ravatal 
nyuvaszt – fojtogat 
nyüslet-jön-megy

O, Ö
ocsó – olcsó
ocsú – gyenge minőségű gabonaszem
odalas – a disznóhús oldalsó, bordás része 
odalas hely – lejtős hely
oldaldeszka – a szekérderék oldalsó részét 

fedő deszka
osztováta – szövőszék
otovány – oltvány
ozsonnya – uzsonna
ögyvez – özvegy
ösveny – ösvény
összekeltek – összeházasodtak
ötversen – ötször

P
pacsi – tenyérbe ütés, gyermeknyelven 
padolás – mennyezet ledeszkázása, koporsó

deszkával való lefedése
pajta – istálló
pakroc – pokróc
pakulár – juhászbojtár
panusa – kukoricacső héja 
papol – beszél
papsajt – mályvanövény
patkány – vakond
pállik- test hajlatainak nedves felmaródása 
pánkó – fánk
pápá – gyermek étele
pászma – a mezei munkában megmunkált, 

határolt terület

pecek – csat
peccs – csipkebogyó
pendely – női alsó ruhanemű
pergel – pörköl
perzsel – leéget, a sertés szőrét leégeti
pilláncsol – pislog
pipe – kisliba
pipja van – szomjúság miatti keményedés a 

tyúk nyelvén
piszkálódik – kötekedik
pitar – pitvar
pitymallat – kora reggel
pityóka – burgonya
plajbász–ceruza
pocok – ék
polyiva – polyva, búzakalász csépelés utáni 

törmeléke
posvány – vizenyős terület
pozdorja – a kender feldolgozása után ma­

radt törmelék
prémonda – havi gabona járandóság
pufál – elver
puffog – duzzog
pukkancs – mérges

R
ragadáj – kúszó, ragadós gyom, valakire rá­

tapadó személy
rákfene – rosszindulatú (daganatos) beteg­

ség
ráncigál – rángat
rázott – szénából, zöldtakarmányból és

szalmából kevert takarmány
reng – ring
repked – röpköd
rész – juss
rikotozik – kiabál
rittyent – odacsap
rokkan – leülepedik
rüdeg – sovány állat
rühelődik – feszít, kiöltözik, feltűnni akar

S, SZ
salló – sarló
sanyarú – nehéz, kegyetlen
sasfa – faoszlop, kerítésoszlop
sápítoz – hangosan panaszkodik
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sáté – sás, nád
sebes – gyors ember
seggvakaró – csipkebogyó
semereg – állaton előforduló sömör 
serény – gyors, szorgalmas
serül – fordul
sifitel – zajong
sifoner – ruhásszekrény
sikáról – vályogfalat lesimít
sikottyu – szövőszéken a borda vagy nyüst 

felfüggesztésére szolgáló eszköz
sisinkázás – befagyott jégen való csúszkálás 
sogar – sógor
somfordál – elkerüli, kerülgeti a helyet
sróf – csavar
stakatur – bevakolt nádszövet a mennyeze­

ten
strapál – ledolgozza magát, elfárad 
strimfli – (női) harisnya
suhanc – fiatal fiú, leány
sulyok – nagymosásnál a kimosott ruhából 

a visszamaradt szenny kiverésére szolgá­
ló, lapító formájú deszkaeszköz

surc – kötény
surgyé – szalmazsák 
súva – sehova
suvadás – földcsuszamlás
sütő – konyhához toldott vagy önálló sütő­

ház, kenyérsütésre szolgál
szakadék – bögöly, nyári csípős légy 
szakasz – szalma, szénakazal
szakaszt – szakít
szakasztott az apja – olyan, mint az apja 
szapora dolgu – gyors munkás, szorgalmas 
szapul – kádba, cseberbe beáztatott, lúggal

kezelt ruhát mos
szájas – sokat beszélő, veszekedő 
számbaveszi – megszámlálja 
szegén – szegény
szekerce – fejszéhez hasonló, de annál ki­

sebb ácsszerszám
szekérderék – derekáig megrakott szekér 
szeme világa – szembogár 
szendereg – felszínesen alszik
szereda – szerda
szerető – udvarló 
szijú – szíj

szimatol – szagol
sziválysár – tapadós, ragadós sár 
szoga – szolga
szonnyas – szomjas
szörlapta – tehénszőrből készült labda 
szösz – durva kenderrost
sztrunga-juhakol
szúette – szú támadta meg, szuvas
szuszék – bükkfadeszkából készült láda, ga­

bona tárolására használják
szükibe van – kevés van belőle

T
tajás – tojás
takán – tokány
talál neki – hozzáillő
talicska – targonca
talló – tarló
talyiga – taliga, kétkerekű eszköz az eke ba­

rázdában tartására
tarcsa magát – ellenáll, jól ellátja magát 
tarisnya – tarisznya
taszigál – tologat
tákol – összeállít
tálas – edénytartó szekrény
tángyér – tányér
táskásodik – felduzzad valaminek a felülete 
tehetős – jómódú
tekenyő – teknő
tekervényes – csavaros észjárású
telázsi – kisszekrény (pohártartó) 
tennap – tegnap
terenget – állatot terelget
terű – teher
té – tej
téfel – tejföl
tézsla – szántáskor a taliga és a vontatórúd 

közé erősített összekötő eszköz
tilinka – jól hámló fűzfavesszőből készült 

síp
tinó – szarvasmarha növendék
típ – tép
tippanos – tapadós belű kenyér
tollú – toll
töröbúza – kukorica
tulok – fiatal hím szarvasmarha 
turma–juhnyáj

207

[Erdélyi Magyar Adatbank]



tűk – ti
tüteket – titeket

U, Ü
uccakati – szomszédoló nő 
újság – újhold, újság
untattya magát – unatkozik 
utója – maradéka
utóvégre – végül is 
ügyekszik – igyekszik
ülü – barna kánya vagy héja, nagyobb raga­

dozó madár
üsmer – ismer
üsző – fiatal nőstény szarvasmarha 
üzi magát – törekszik

V
vacsara – vacsora
vadhús – rosszindulatú daganat
vagyon – van
vakaró – állatok bőrének tisztítására hasz­

nált eszköz
vakszem – halánték

vájat – bemélyedés
vájkál – kaparász
vecsernye – délutáni, esti igehirdetés
vej – vő
vess a tűzre – tegyél a tűzre
vetemedik – elrugaszkodott, rossz útra tért 
vetöllő (vetélő) – csőre feltekert, fonal rög­

zítésre szolgáló eszköz szövésnél 
vetőszeg – a megszövendő fonal felvetésére

(feltekerésére) szolgál
versengő saláta – kora tavaszi, vadon termő 

saláta
vélle – vele
vider – veder
vót – volt

Z, ZS
zöd – zöld
zsendice – az orda készítése után megma­

radt tejtermék
zsimbel – zajong, zúgolódik
zsúp – szalma-, kóré-, ágköteg
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Póka és környéke 1890-ben... 
és 2000-ben

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Póka távlati képe. A háttérben a dombtetőn az Úri-temető, alatta az új és régi temető látható. 
Az előtérben az új állami iskola és a templom épülete.

A régi református templom. Lebontották 1942-ben.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A régi templom mennyezetének ismeretlen időben erősen megrongálódott festett kazettái.

A régi templom belseje a szószékkel 
és az úrasztalával.

A templom klenódiumaiból.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Az 1948-ban felszentelt 
új református templom.

A templomot felszentelő 
Tavaszy Sándor püspökhelyettes.

Az új templom belseje a szószékkel.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A pókai szórvány ortodox gyülekezet temploma.

A római katolikus szórványegyház haranglábja.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Országzászló-avatás 1942-ben. Az első sorban Adorján Lajos református lelkész, 
id. Tolvaly Ferenc és dr. Boga Darvas István, az emlékmű készíttetője áll.

A háttérben többek között dr. Erdei Ferenc és dr. Sallai Ferenc, 
az Országos Magyar Protestáns Diákszövetség (Budapest) küldöttei.

Az emlékmű elkészítője Szöllősi László volt.

Főzőtanfolyam résztvevői 1943-ban.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Óvodások műkedvelő előadása az emlékmű előtt 1943-ban.

A műkedvelő művészegyüttes tagjai a hármasfalui versenyen 1961-ben.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Népünnepély Póka határában 1943-ban.

A tizenegy gyermekes Súgó Árpádné 1943-ban átveszi 
Adorjáni Lajos lelkésztől a hősanya kitüntetését.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A 19. század végén alakult népkönyvtár 
egyetlen megmaradt kötete.

Népviseletbe öltözött lányok.

Fiatalon elhunyt társukat az ifjúság gyászszalagos fehér lobogókkal kíséri utolsó útjára.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A hatvanas évek elején még nyolcosztályos iskola működött Pókán.

Amikor még sok gyermek volt a faluban. Óvodások a hetvenes évek elején.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Konfirmáló ifjak 1980-ban Mester György lelkipásztorral.

Az 1848–49-es szabadságharc honvédjének és az első és második világháború hőseinek 
síremléke a pókai temetőben.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Dr. Tavaszy József, a „doktor úr” és a Köntzey család síremléke 
a pókai temetőben.

Dickcr Eduárd, pókai tanuló, 
aki 14 éves korában 

a birkenaui haláltáborban pusztult el.

Gede Sándor a román hadsereg egyenruhájában 
a harmincas évek végén, 

aki a második világháborúban 
a magyar hadsereg katonájaként esett el.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Az osztrák–magyar hadsereg első világháborúban kitüntetett katonái: 
Máthé Imre, Radu Vasile és Mihály Ferenc.

A Sárkány-testvérek honvéd egyenruhában a negyvenes évek elején.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Tavaszy József pókai birtokos levele testvérbátyjához, Tavaszy Sándorhoz 1907-ből. 
A pókai műkedvelőmozgalom érdekes emléke.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



[Erdélyi Magyar Adatbank]



A 18. század elején (1705 táján) 
épült harangláb, mely a régi, 

1568-ban öntött harangot is tartotta. 
Az új templom építésekor bontották le.

Mellette Debreczeni László rajza 
a haranglábról.

Az 1932–34-es években épült református felekezeti iskola épülete.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A Tolvaly család belsőségén faragatlan nyírfaágakból felépített pihenőhely, a Siesta.
A háttérben a festett tulipán letöredezett szárai 

az első világháború utáni Magyarországot jelképezték.

Szalmafedeles házak a 20. század elején.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



Régebben a lelkipásztor ugyanarra az oldalra jegyezte be az összes népmozgalmi adatokat. 
Később külön lapra írták be az elhalálozásokat...

[Erdélyi Magyar Adatbank]



...és a születéseket.

[Erdélyi Magyar Adatbank]



A „Fűzfánfityegő”. Az embertelenség 
idejében az emberség szigete volt.

Az Egyed család nemesi címere.

A volt pókai „Hangya” Fogyasztási és Értékesítési 
Szövetkezet Üzletrészkönyvecskéjének címlapja.

[Erdélyi Magyar Adatbank]
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